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Հայարփի Անանյան
ՀԱԻ

ՉՈՒԲԲԱԶԻ (ՓԱՅՏԱԽԱՂ) ԵՒ ԴԱՍՏՄԱԼԲԱԶԻ 
(ԹԱՇԿԻՆԱԿՆԵՐՈՎ ՊԱՐ) ՊԱՐԵՐՆ ԻՐԱՆԱՀԱՅԵՐԻ 
ՊԱՐԱՅԻՆ ՄՇԱԿՈՒՅԹՈՒՄ

Վերջին 10 տարիների ընթացքում Հայաստանում գործող ավանդական երգի-պա
րի խմբերն իրենց պարացանկում հաճախ են ընդգրկում իրանահայերի՝ մասնավո
րապես փերիահայերի պարեր։ Պատճառը պարագետներ Ժենյա Խաչատրյանի ու 
Ռուդիկ Հարոյանի արխիվն երում եղած և համացանցում տարածված Աշտարակի 
«Փերիա» խմբի տեսանյութերն են, որոնք թույլ են տվել որոշ պարեր վերականգ
նել և կրկին պարել։ Կատարվող պարերից բավական տարածված և տպավորիչ են 
չուբբազին ու դաստմալբազին, որոնց առնչությամբ էլ կատարվել է մեր հետազո
տությունը։

Թեև այս պարերը գործնականում տարածված են, բայց դրանց մասին տեղեկութ
յուններն ու ուսումն ասիրությունները կցկտուր են, ոչ ամբողջական, ինչն ակնառու է 
նաև իրանահայերի մյուս պարերի պարագայում։ 

Հոդվածում փորձել ենք տալ այս երկու պարերի բնութագրերը՝ դրանք հնարավո
րինս ամբողջական ներկայացնելով. պարանուն, պարաքայլ, դրանց զուգահեռները 
Իրանում ապրող այլ ժողովուրդների կատարմամբ, դրանց վերափոխումն երն այսօր 
գործող ավանդական խմբերի կողմից բեմական կատարումն երի ժամանակ։ 

Հիմն աբառեր՝ պար, իրանահայեր, դաստմալբազի, չուբբազի, կատարման ոճ, բե
մադրություն, երաժշտություն։

Ընդհանուր տեղեկություններ
Չուբբազի և դաստմալբազի պարերի հետ կապված շրջանառվում է 

միայն հետևյալ տեղեկատվությունը` չուբբազին հայտնի է որպես տղամարդ
կանց պար։ Ըստ ենթադրությունների՝ ռազմական պար է, քանի որ պարում են 
տղամարդիկ, որոնք փայտերով հարվածում են միմյանց։ Իսկ դաստմալբազին 
պարում են կանայք, հարսանեկան պար է։ 1980-ական թթ. այս պարերը կատա
րել են հայրենադարձ իրանահայերից կազմված խմբերը, որոնցից շատ քիչ տե
սագրություններ կան պահպանված, իսկ նրանց սերունդներն արդեն չեն պա
րում։ Տեսանյութերով մեզ հասած պարերի մեղեդին ու շարժումն երը հստակ են, 
բայց շատ դեպքերում հայտնի չէ պարանունը։

Կան իրանահայ ուսումն ասիրողներ, հեղինակներ, որոնք իրենց հիշո
ղություններն են գրել պարերի մասին, կամ բանահավաքչական աշխատանք 
են կատարել Իրանի հայաբնակ այն գավառում, որն իրենց ծննդավայրն է եղել։ 
Սրանք տպագրված կամ արխիվային նյութեր են1, որոնք թույլ են տալիս պարի 

1	 Սարեան 1980; Մինասյան 1998; Հովսեփյան 2009; Երեմյան 1919; Հարոյան 1988; Ղարա
խանյան 2013; Ղարախանյան Ա. և այլք 1976։
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մասին առաջնային բնութագրերը վեր հանել՝ պարային քայլեր, նկարագրութ
յուններ, բռնվածք, պարանունների հետ կապված տեղեկություններ։ Սակայն 
այս նյութերը դարձյալ ամբողջական չեն, քանի որ ուսումն ասիրություններն 
արվել են գավառի ընդհանուր նկարագրության համատեքստում, պարերին 
անդրադարձել են հպանցիկ՝ կարճ նկարագրություններով, առանց մեղեդուն 
անդրադառնալու։

Արխիվային նյութերը, տեսանկարահանումն երը, գիտական գրակա
նությունը թույլ են տալիս պատմահամեմատական մեթոդով տալ պարերի բնու
թագիրը, կատարման միջավայրը, կենսունակությունը և կատարել որոշակի 
եզրահանգումն եր: 

Ուսումն ասիրությունները թույլ են տալիս պարզորոշ տեսնել, որ դաստ
մալբազին ու չուբբազին կատարում են նաև Իրանում բնակվող ղաշղայիներն 
(թյուրքալեզու ցեղ) ու բախտիարի լուրերը (Իրանում ապրող ամենամեծ քոչվոր 
ցեղերից), որոնց շրջանում մինչ օրս դրանք լայն տարածում ունեն։ Ուստի հա
մացանցում եղած տեսանյութերի միջոցով համեմատություն ենք արել նաև 
երեք ժողովուրդների նույն պարի կատարման ոճերի ու պարաքայլերի վերա
բերյալ: 

Փերիահայերի պարերը մեր օրերում տեղ են գտել մի շարք ավանդա
կան երգի-պարի խմբերի («Մասունք», «Վերադարձ» «Վարք հայոց») պարա
ցանկում, որոնք երբեմն ներկայացվում են թատերական տարրերով։ Մեզ հա
մար առանձին քննարկման թեմա է նաև այն, թե բեմում նոր խմբերը ինչպես են 
վերափոխում այս պարերը, և արդյոք կարողանո՞ւմ են պահպանել պարը կրող
ների ոճային առանձնահատկությունները։

Չուբբազի
Չուբբազին պարսկերեն բառ է, չուբ նշանակում է «փայտ», բազի՝ 

«խաղ»։ Խորասանի պարսկախոս քոչվորների, ինչպես և հայերի մեջ, բազի 
«խաղ» բառն ունի նույն նշանակությունը, ինչ «պարը»2։ Առավելապես տարած
ված է եղել Իրանի Փերիա և Չարմահալ գավառների բնակավայրերում՝ հայե
րի, ղաշղայիների և լուրերի մեջ։ Պարում են զույգ տղամարդիկ՝ պատկերելով 
մենամարտ, որտեղ կարող են ցուցադրել իրենց ուժն ու ճարպկությունը։ Մեկը 
մեծ մահակով է պարում, մյուսը՝ բարակ, ճկուն ճիպոտով։ Այն բավականին 
վտանգավոր պար է` ճիպոտի հարվածները կարող են լուրջ վնասներ հասցնել 
պարողներին, ուստի մասնակցում են հասուն և պարին լավ տիրապետող տղա
մարդիկ3։ Պարը ռիթմիկ է, բայց շարժումն երը, փայտերի հարվածները կանո
նակարգված չեն, և կատարման որևէ օրինաչափություն չկա։ Հարձակվողը 
հարվածելու մեկ հնարավորություն ունի։ Անկախ նրանից՝ նա հարվածում է թե 
վրիպում, պետք է փոխի իր դերը պաշտպանվողի հետ: Սովորաբար զույգերից 
յուրաքանչյուրը երկու դերերն էլ խաղալու հնարավորություն է ունենում, իսկ 

2	 https://asemooni.com/dancing-in-the-tribe-1026, դիտումը՝ 20.02.2023։
3	 Երեմեան 2016, 218–220։
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հետո կա՛մ նոր հարձակվող է մտնում, կա՛մ երկու խաղացողները հեռանում են, 
և նոր զույգը միասին մտնում է խաղի մեջ4: Այն զգայական է ու ստեղծագործա
կան։ Միակ օրինաչափությունը ճիպոտով հակառակորդի ոտքերին հարվա
ծելն է (ծնկից ներքև) և վերջինիս՝ այդ հարվածից ճարպկորեն խույս տալը։

Հայաբնակ տարբեր գավառներում այս պարը տարբեր անվանումն եր է 
ունեցել։ Օրինակ՝ Չարմահալում կոչվել է դուռնաբազի (պարսկերենով նշանա
կում է սազի կամ դուռնայի խաղ, պար) կամ թարքաբազի5, իսկ Փերիայում՝ 
չոփչոփի (փայտախաղ) կամ չուբբազի։ Լևոն Մինասյանը, որպես Փերիայում 
կատարվող պար, նշում է չոփչոփի անվանումով6, իսկ Ռուդիկ Հարոյանը գրա
ռել է Հովհաննես Գրիգորյանից՝ չուբբազի անվամբ7։ Ղաշղայիներն ու լուրերը 
չուբբազի են անվանում, երբեմն էլ՝ թարքաբազի (պարսկերեն բառ է, նշանա
կում է ճյուղերով/ճիպոտներով պար)8։ 

Հեղինակներից շատերը, որոնք անդրադարձել են չուբբազիին, նշում են 
որպես լուրերից և ղաշղայիներից փոխառված պար։ Անդրանիկ Սարյանը պարի 
նկարագրության հետ մեկտեղ տալիս է նաև պարի ազգային պատկանելության 
մասին տեղեկություն՝ նշելով, որ այս պարի արմատները տանում են դեպի ղաշ
ղայիների ժողովրդական պարերը, որոնցից փոխանցվել է բախտիարներին և 
Չարմահալի հայերին։ Հին ժամանակներում այս խաղը համարյա անծանոթ է 
եղել Իրանի արևմտյան հատվածում ապրող հայերին (Սիրաք, Ահմադաբադ, 
Բալըղլու և այլն), որոնք հեռու են գտնվել ղաշղայիների ճանապարհից և ազդե
ցությունից9։ Աբրահամ Ղարախանյանը այս պարի մասին խոսում է որպես 
հնում բնիկներից վերցրած սովորություն10։ Ծատուր Զարգարյանը նույնպես 
անդրադարձել է այս պարի փոխառված լինելուն՝ նշելով միայն Սպահան նա
հանգում և նրա շրջակա հայկական բնակավայրերում տարածված լինելու մա
սին11։

Գրեթե բոլոր հեղինակները չուբբազին որպես հարսանեկան պար են 
նկարագրում։ Օրինակ՝ Վ. Ղարախանյանը մի դրվագ է հիշում. «Պսակից հե
տո, երբ հյուրերը հավաքվում էին հարսանքատանը, երիտասարդները զուռնա 
դհոլի հնչյունների տակ բակում սկսում էին հանրահայտ «դուռնաբազի» պա
րը12: …Այսպիսի մի «դուռնաբազի»-ի ականատես եմ եղել 1945 թ. օգոստոսի 
5-ին իմ քույր Աղավն ու հարսանիքի օրը։ Երեխաներով կանգնել էինք իմ հայ

4	 https://www.iranicaonline.org/articles/cub-bazi-stick-game-also-raqs-e-cub-stick-dance-a-cate-
gory-of-folk-dance-found-all-over-persia-hamada-and-dist, դիտումը՝ 20.02.2023։

5	 Ղարախանյան 1976, 342։
6	 Մինասյան 1998, 410–411։
7	 Հարոյան 1988, 11։
8	 https://www.iranicaonline.org/articles/cub-bazi-stick-game-also-raqs-e-cub-stick-dance-a-cate-

gory-of-folk-dance-found-all-over-persia-hamada-and-dist, դիտումը՝ 20.02.2023։
9	 Սարեան 1980, 530։ 
10	 Ղարախանյան 1976, 342։
11	 Զարգարյան 1987, 10։
12	 Ղարախանյան 2013, 426։
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րական տան բաց պատշգամբում և «թամաշա էինք անում» ներքևում «դուռնա
բազի» պարողներին»13։ 

Լ. Մինասյանը հարսանիքների ժամանակ կատարվող պարերի շարքում 
նկարագրում է նաև «չօփչօփին» (չուբբազին)՝ իր կատարման առանձնահատ
կություններով14։ Ա. Ղարախանյանը նույնպես պարի նկարագրության հետ 
միաժամանակ նշում է դրա կատարման տեղը. «Այն տարօրինակ մի մրցախաղ 
է հնում բնիկներից սովորություն վերցրած, որին մասնակցում էին երիտա
սարդներ և երբեմն էլ միջահասակ մարդիկ հարսանիքների ժամանակ՝ զուռնա 
դհոլի նվագակցությամբ»15։ 

Չուբբազիի զուգահեռները ղաշղայիների և լուրերի մեջ
Պարսկական աղբյուրներում նշվում է չուբբազի խաղ-պարի երկու տար

բերակ, որոնք սովորաբար հարսանեկան տոնակատարության մի մասն են 
կազմում։ Երկու տարբերակն էլ մինչ օրս հավասարապես տարածված է թե՛ 
ղաշղայիների, թե՛ լուրերի մեջ։ Առաջին տարբերակը զուգապար է, իսկ երկրոր
դը՝ խմբային պար։ Առավել տարածված առաջին տարբերակում պարողները 
զույգ տղամարդիկ են, իսկ պարը բնութագրվում է նույն կերպ, ինչպես իրանա
հայերի մեջ (նկարագրությունը վերևում արդեն տվել ենք)։ Իսկ երկրորդ տար
բերակը նկարագրվածից բավականին տարբեր է, մարտական բնույթ չի կրում, 
նույնիսկ կապվում է գարնան ավետման ծեսի հետ16։ Դասավորությունը երկու 
շարքով՝ դեմ դիմաց կանգնած զույգերով, կամ շրջանաձև։ Յուրաքանչյուր պա
րողի ձեռքին լինում է զույգ՝ 18–25 սմ երկարությամբ փայտ, որոնցով մե՛կ իրենց 
փայտիկներով են իրար հարվածում, մե՛կ մյուս պարողների փայտերին։ Այս 
տարբերակում նկատվում է շարժումն երի և փայտերի հարվածների որոշակի 
ռիթմիկ օրինաչափություն։ Այն կարելի է պարել զույգով կամ շրջանով՝ ներա
ռելով և՛ կանանց, և՛ տղամարդկանց17։ Հարվածները առաջին տարբերակի 
նման ուժգին չեն, ավելի ձևական են, խաղային և ոտքերի փոխարեն հարվա
ծում են միմյանց փայտիկներին։

Չուբբազի պարի կատարման համեմատական քննություն 
Հետաքրքրական է, որ չուբբազի խաղ-պարի առաջին տարբերակը 

Իրանում ապրող ժողովուրդները (ղաշղայիներ, լուրեր) ու իրանահայերը կա
տարում են նույն պարային քայլերով, նույն մեղեդիով18։ Պարի կատարման մեջ 

13	 Ղարախանյան 2013, 427։
14	 Մինասյան 1998, 409–411:
15	 Ղարախանյան 1976, 342։
16	 Նմանատիպ պարերը ներառված են օրացուցային տոների մեջ։ Օրինակ՝ Մարանդում՝ 

Ատրպատականում, երբ եղանակը սկսում է տաքանալ (փետրվարի վերջին և մարտի 
սկզբին), նշում են ձմռան ավարտն ավետող հին ծեսը (qīšdān čīḵdīm): Տոնի ժամանակ կա-
-տարվում է չուբբազիի երկրորդ տարբերակը, որտեղ մի մարդ պարում է երկու փայ
տերով՝ դրանք իրար հարվածելով դափի ռիթմիկ նվագակցությամբ. տե՛ս Friend 1993: 

17	 https://www.iranicaonline.org/articles/cub-bazi-stick-game-also-raqs-e-cub-stick-dance-a-cate-
gory-of-folk-dance-found-all-over-persia-hamada-and-dist, դիտումը՝ 20.02.2023։

18	  https://www.youtube.com/watch?v=LyOdIrJKol0, 30.11.2022, դիտումը՝ 20.02.2023: Տեսանյու
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միայն մեկ տարբերություն կա. ղաշղայիների և լուրերի պարագայում հաճախ 
են լինում կանանց մասնակցությամբ կատարումն եր՝ կատակի բովանդակութ
յամբ19, իսկ իրանահայերի դեպքում այն միայն տղամարդկանց կատարմամբ է։

Չուբբազի պարի երկրորդ տարբերակի մասին խոսելիս պետք առանձ
նացնենք մի կարևոր փաստ: Մեր ունեցած իրանահայ գրականության մեջ չկա 
որևէ նկարագրություն կամ ակնարկ՝ երկրորդ տարբերակի հետ կապված, 
բայց վերջին 30 տարիներին տարբեր առիթներով արված տեսանյութերում 
հանդիպում է չուբբազի կամ չոփչոփի անվամբ իրանահայերի կատարմամբ20 
փայտերով պար՝ որը պարում են ոչ թե զույգ տղամարդիկ, ինչպես առաջին 
տարբերակն է, այլ՝ խմբով, բայց քայլերը նման են զույգով պարվող չուբբա
զիին։ Իրանահայերը կատարում են մեծ թռիչքներով պարային քայլերով, հար
վածներն ու քայլերը իմպրովիզային են, պարում են շրջանով, հետո նորից վե
րադասավորվում են, դառնում չկանոնակարգված երկու գծաշար կամ գծաշա
րից են դառնում շրջան21։ Այս տարբերակի մեղեդին հստակեցնելու խնդիր ու
նենք, քանի որ մեր ձեռքի տակ գտնվող տարբեր նյութերում նույն պարը 
կատարվում է տարբեր մեղեդիների ներքո, միայն պահպանվում է ռիթմը և 
մոտ է պարի առաջին տարբերակի (զույգերով կատարման) մեղեդուն։ Իրանա
հայերի կատարմամբ չուբբազիի առաջին և երկրորդ տարբերակները համեմա
տելիս պետք է ընդգծել, որ կարծես թե տարբեր պարեր են, բայց միևնույն ժա
մանակ ունեն մեղեդու և պարաքայլերի ոճային նմանություն, և երկու դեպքում 
էլ հստակ երևում է ռազմական բովանդակություն։ Ղաշղայիների ու լուրերի 
պարաքայլերն ավելի մանր են, փայտի հարվածները հստակ են՝ մեղեդուն հա
մահունչ, կան կքանիստեր ու կտրուկ պտույտներ22։ Մեղեդին սկսվում է դան
դաղ, հետո՝ արագանում։ Ի տարբերություն իրանահայերի՝ ղաշղայիների և 
լուրերի երկրորդ տարբերակը չունի ռազմական բովանդակություն։ Սա նման չէ 
առաջին տարբերակին, ոչ էլ իրանահայերի պարած երկրորդ տարբերակին, 
քանի որ և՛ մեղեդին է տարբեր, և՛ պարաքայլերը։ Երկրորդ տարբերակի երեք 
ժողովուրդների կատարումն երում միակ ընդհանրությունը պարողների ձեռ
քում եղած փայտերն են։

Ըստ մեր դիտարկումն երի՝ չուբբազիի առաջին տարբերակը գրեթե 
առանց փոփոխության փոխառված է, սակայն նույնը չենք կարող ասել երկ
րորդ տարբերակի մասին, որը գուցե մասնակի ազդեցություն է կրել, բայց նաև 
ունի ինքնատիպություն և ընդգծված տարբերվում է նշված ազգերի կատարում
ներից։ 

թում չուբբազին կատարում են բախտիարները, իսկ իրանահայերի կատարմամբ չուբբա
զիի քիչ տեսանյութեր կան, հիմնականում տեքստային նկարագրություններ են։ Ուշագրավ 
է Հայաստանի ազգային պոլիտեխնիկական համալսարանի կազմակերպած ազգագրա
կան փառատոնի ժամանակ իրանահայերի կատարած չուբբազին։ Տե՛ս ԱՓՏ 1988։ 

19	 https://www.youtube.com/watch?v=rx6aFL0H414, 24.02.2016, դիտումը` 20.02.2023:
20	 https://www.youtube.com/watch?v=s2oKaUPT4-8, (տեսանյութը` Խաչատրյան Ժ. Կ. արխի

վից), 06.09.2016, դիտումը՝ 20.02.2023։ 
21	 Դիլանչյան 2004։
22	 https://www.aparat.com/v/KFZ5m, 28.09.2018, դիտումը՝ 20.02.2023: 
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Չուբբազիի բեմականացում
Արդիական կատարումն երից կարելի է նշել մի քանի խմբերի մասին, 

որոնք բեմականացրել են չուբբազիի միայն երկրորդ տարբերակը, իսկ զույգով 
տարբերակը այսօրվա խմբերին կարծես թե ծանոթ չէ։ Վերջին տարիներին 
տեղական խմբերից «Վերադարձը» ներկայացրեց չուբբազիի խմբակային 
տարբերակը23։ Տղամարդիկ, դեմ դիմաց կանգնած, պարում են փայտերը ձեռք
ներին, հետո զուգահեռ շարքերը վերադասավորվում են շրջանաձև։ «Վերա
դարձի» աղբյուրը եղել է Ժենյա Խաչատրյանի արխիվում եղած տեսանյութը, 
որտեղ փերիահայերից կազմված խումբը պարում է չուբբազի24։ «Վերադարձը» 
քայլերի և ոճային առումով բավականին ճշգրիտ վերարտադրել է տեսանյութի 
պարը, սակայն այստեղ, ի տարբերություն պարը կրողների, նկատվում են 
խիստ կանոնակարգված գծաշարեր, հստակ քայլեր և համաչափություն՝ նվա
զագույնի հասցնելով կատարողների երևակայական, ստեղծագործական, հան
կարծակիության մոտեցումը։ Մեղեդին նույնպես չի հաջողվել ճշտությամբ վե
րարտադրել, այլ ստացվել է բնօրինակին մոտ տարբերակ։

Դաստմալբազի
Դաստմալբազին պարսկերեն բառ է՝«դաստմալ» նշանակում է թաշկի

նակ, իսկ բազի՝ «խաղ»։ Պարի ամենաընդգծված բնութագրիչը թաշկինակներն 
են։ Տարածված է հատկապես Իրանի հայաբնակ Չարմահալ և Փերիա գավառ
ներում։ Հայաստանյան միջավայրում դաստմալբազիի փոխարեն հիմն ակա
նում կիրառվում է թաշկինակներով պար անվանումը։ Շարքում կա՛մ իրար ետ
ևից են կանգնում25, կա՛մ դեմքով դեպի կենտրոնը26, կա՛մ մի ձեռքում թաշկի
նակն է, իսկ մյուսով բռնում են կողքինի գոտին27։ Ե՛վ ղաշղայիների ու լուրերի, 
և՛ իրանահայերի շրջանում հանդիպում են թաշկինակների կիրառմամբ, պարա
քայլերի նմանությամբ, ռիթմի պահպանմամբ, բայց քայլերի տարբեր հաշիվն ե
րով և երաժշտության փոփոխությամբ պարեր, որոնք ընկալվում են որպես մեկ 
պար՝ դաստմալբազի։ Ղաշղայիներն ու լուրերը բոլոր տարբերակների դեպ
քում էլ, եթե թաշկինակ են օգտագործում, պարն անվանում են դաստմալբա
զի28, իսկ իրանահայերը տարբեր անվանումն եր են տալիս։

Իրանահայերից թաշկինակների կիրառմամբ գրառված և պահպանված 
պարերից են՝ թաշկինակներով պարը, չուփի պարը, յայլան, շուրջպարը, խուն
գին, հարի յասան։ Թեև այս բոլոր տարբերակները իրանահայերը կատարում 

23	 https://www.youtube.com/watch?v=v-b5sf2FeKg, 25.07.2014, դիիտումը՝ 20.02.2023։
24	 https://www.youtube.com/watch?v=s2oKaUPT4-8 (տեսանյութը` Խաչատրյան Ժ. Կ. արխի

վից), 06.09.2016, դիտումը՝ 20.02.2023։
25	 https://www.youtube.com/watch?v=s2oKaUPT4-8 (տեսանյութը` Խաչատրյան Ժ. Կ. արխի

վից), 06.09.2016, դիտումը՝ 20.02.2023։ 
26	 https: //www.youtube.com/watch?v=Zl4w20-w2E8&t=11s (տեսանյութը համացանցում տե

ղադրված է Հարոյան Ռուդիկի ընտանեկան արխիվից), 09.04.2014, դիտումը՝ 20.02.2023:
27	 Դիլանչյան 2004։
28	 https://www.youtube.com/watch?v=Ga9pydE4dW8, 07.05.2008, դիտումը՝ 20.02.2023։ Այս

տեղ բախտիարցիների կատարմամբ դաստմալբազիի գրեթե բոլոր ձևերն ընդգրկված են։
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են որպես առանձին պար, բայց, ղաշղայիների ու լուրերի օրինակով, սրանք 
փորձել ենք խմբավորել մեկ պարատեսակի մեջ՝ որպես դաստմալբազի, քանի 
որ տարբեր անուններով, բայց իրար նման պարեր են՝ քայլերի քանակի, շրջա
նում կանգնած դիրքի փոփոխությամբ։ Բոլոր դեպքերում էլ թաշկինակներ կան։ 

Թաշկինակներով պարը կատարում են առանց ձեռքերը բռնելու, շրջա
նով կամ կիսաշրջանով, դեմքով դեպի կենտրոնը։ Երկու անգամ չորս պա
րաոտքով տեղաշարժվում են դեպի աջ, որից հետո չորս պարաոտքով դարձում 
են կատարում՝ մեջքով շրջվելով դեպի կենտրոնը, հետո կրկին հետ դարձում 
անելով՝ ուղղվում են դեպի շրջանի ներսը։ Թաշկինակներով պարի այս տար
բերակը շատ տարբեր է մյուս ձևերից, որոնց նկարագրությունները կտանք 
ստորև։ Այս պարաձևը փոխանցվել է երևանաբնակ փերիահայերից29։ 

Չուփի պարը տարածված պար է, որին մասնակցում են տղամարդիկ և 
կանայք, թաշկինակները ծածանելով օդում, պարում են շուրջանակի։ Սա ունի 
մեկից ավելի եղանակներ, ու մարդիկ առանց ձանձրանալու երկար պարում 
են30։ «Չուփին» թուրքերեն բառ է, նշանակում է տերևից էլ փոքր փայտիկ31։ 
Չուփին իրանահայերի մեջ մի տեղ հանդիպում է որպես երկու սեռերի կողմից 
կատարվող պար32, մի տեղ՝ կանանց պար33։ Այս պարի կատարողների կազմի 
մասին նյութերի սղության պատճառով խորը վերլուծություն չենք կարող անել, 
բայց, հաշվի առնելով պարանվան բացատրությունը՝ փոքրիկ փայտիկ, հնա
րավոր է, որ ինչ-որ ժամանակ այն կատարվել է նաև փոքրիկ փայտիկներով, 
որտեղից էլ առաջացել է պարանունը, հատկապես որ տեղական իրանական 
պարերում թաշկինակները հաճախ ունեցել են նաև զենքի նշանակություն34։ 

Յայլա պարում են մեկ ձեռքը մյուսի գոտուց բռնած, իսկ մյուս ձեռքին՝ 
թաշկինակ։ Ձեռքերը պտտեցնելով ու թափահարելով՝ նվագի ելևէջների ներքո 
շարժում են ոտքերը մեկ, երկու առաջ և մեկ հետ35։ 

Շուրջպարը36 կատարում են դեմքով դեպի կենտրոն կանգնած, մի ձեռ
քին թաշկինակ, իսկ մյուսով բռնում են կողքինի գոտին։ Ունի վեց պարաքայլ37։ 

Խունգի պարում են իրար ետևից կանգնած, ձեռքերին թաշկինակ, ունի 
վեց քայլ38։ Այն գրառվել է Փերիա գավառի Խունգ գյուղից և, հավանաբար, 
գյուղի անունով էլ կոչվել է։

29	 https: //www.youtube.com/watch?v=Zl4w20-w2E8&t=11s (տեսանյութը համացանցում տե
ղադրված է Հարոյան Ռուդիկի ընտանեկան արխիվից), 09.04.2014, դիտումը՝ 20.02.2023:

30	 Սարեան 1980, 534։ 
31	 Պարանվան թարգմանության համար շնորհակալություն ենք հայտնում թուրքագետ 

Աննա Խաչատրյանին։
32	 Սարեան 1980, 534։ 
33	 Ղարախանյան Ա. 1976, 344։
34	 https://lastsecond.ir/blog/9826-napkins-in-local-dances, 18.06.2022, դիտումը՝ 20.02.2023:
35	 Մինասյան 1998, 410։
36	 Դիլանչյան 2004։
37	 Հարոյան 1988, 10։
38	 Հարոյան 1988, 8։
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Հարի յասան կատարում են իրար ետևից կանգնած, թաշկինակները 
ձեռքերին, ունի ութ պարաքայլ39։ 

Անդրադառնալով իրանահայերի դաստմալբազի պարի տարբեր անուն
ների բացատրությանը՝ պետք է նշել, որ սրանք թերևս տարբեր պարեր են, 
որոնց միացնող տարրը թաշկինակն է, իսկ անունների մոռացությունը հանգեց
րել է բոլոր պարերի նույնացմանը, որի արդյունքում դրանք ստացել են ընդ
հանրական «թաշկինակներով պար» անունը: Կա’մ էլ դա մեկ պար է՝ իր տա
րատեսակներով, որոնք իրանահայերը ժամանակի ընթացքում իրենց իմացած 
պարերի անուններով են կոչել, կա՛մ էլ փորձել են, սիմվոլիկ անուններ տալով, 
զանազանել մեկը մյուսից։ Նկարագրված պարերի զուգահեռները դաստմալ
բազի անունով տեսնում ենք ղաշղայիների ու լուրերի մեջ։

Պարի զուգահեռները ղաշղայիների և լուրերի մեջ
Ղաշղայիների և լուրերի պարն սկսվում է դանդաղ ռիթմով, հետո մի փոքր 

արագանում է, ապա վերածվում չափավոր ռիթմի։ Պարում են շրջանով, մաս
նակցում են կանայք, աղջիկները և տղամարդիկ՝ յուրաքանչյուրի ձեռքում երկու 
թաշկինակ։ Թափահարելով թաշկինակները՝ շարժվում են հետ ու առաջ: Արագ 
պարի ժամանակ պարողները թաշկինակները պտտում է գլխի շուրջը և դնում ու
սերին, քայլերը հետ ու առաջ են գնում, բայց ավելի արագ40։ Տղամարդկանց, կա
նանց և երկսեռ կատարումն երի պարաքայլերը միմյանցից չեն տարբերվում, 
նույն պարը կատարվում է մե՛կ տղամարդկանց կազմով41, մե՛կ կանանց42, մե՛կ 
երկսեռ կազմով43։ Սա ավելի շատ նման է իրանահայերի չուփի պարին։ 

Եթե հաշվի առնենք, որ կան «տղաների թաշկինակներով պար» և «աղ
ջիկների թաշկինակներով պար» անվանումն երը44, ապա պարզ է դառնում, որ 
ի սկզբանե պարողների կազմի հետ կապված եղել են տաբուներ. եղել են տե
սակներ, որ պետք է միայն կանայք, և հակառակը՝ տեսակներ, որ միայն տղա
մարդիկ պետք է պարեին, գուցե դրանց մեջ եղել են նաև երկսեռ կազմով կա
տարվող տարբերակներ։ Ամենայն հավանականությամբ ժամանակի ընթաց
քում, տաբուների վերացման պատճառով, սկսել են շատանալ երկսեռ կազմով 
տարբերակները։ Պարաքայլերի հաշիվը ինչպես իրանահայերի մոտ է, չորս, 
վեց կամ ութ հաշիվ է, դասավորությունը իրար ետևից, կամ դեպի շրջանը 

39	 Հարոյան 1988, 9։
40	 https://lastsecond.ir/blog/9826-napkins-in-local-dances, 18.06.2022, դիտումը՝ 20.02.2023:
41	 https://www.aparat.com/v/EuXK1/%D8%AF%D8%B3%D8%AA%D9%85%D8%A7%D9%84_%D8%

A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C_%D9%84%D8%B1%DB%8C_%D8%B4%D9%87%D8%B1%D8%B3%D8
%AA%D8%A7%D9%86_%D8%B4%D9%87%D8%B1%DA%A9%D8%B1%D8%AF, 03.10.2018, 
դիտումը՝ 20.02.2023։ Կատարում են տղամարդիկ: 

42	 https://www.youtube.com/watch?v=4EyzvFDYXLI, 04.07.2020, դիտումը՝ 20.02.2023։ Կա
նանց թաշկինակներով պարի կատարում, 6 քայլ:

43	 https://www.youtube.com/watch?v=QsPOiD6Q6rE, 22.11.2021, դիտումը՝ 20.02.2023։ Թաշկի
նակներով պար կանանց և տղամարդկանց կատարմամբ, 6 քայլ:

44	 Օրինակ՝ Ժենյա Խաչատրյանի արխիվում կա աղջիկների թաշկինակներով պար և տղա
մարդկանց թաշկինակներով պար (տե՛ս Փերիա 2016)։
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կանգնած, երբեմն էլ մի ձեռքով կողքինի գոտին բռնած, իսկ մյուսը ազատ թաշ
կինակն է շարժում։ Օրինակ՝ ղաշղայիների և լուրերի չորս պարաքայլով դաստ
մալբազին45 շարժումն երով ամբողջությամբ չի կրկնում, բայց նման է իրանա
հայերի թաշկինակներով պարին, վեց պարաքայլովը46 նման է շուրջպար և 
խունգի պարերին, ութ պարաքայլովը47՝ հարի յասային։ 

Դաստմալբազի պարի կատարման համեմատական քննություն 
Պարողների կազմի հետ կապված նույն հակասությանն ենք հանդիպում 

և՛ լուրերի ու ղաշղայիների, և՛ իրանահայերի մեջ։ Միևնույն պարը մի դեպքում 
միայն կանայք են պարում, մի դեպքում միայն տղամարդիկ, մի դեպքում էլ՝ երկ
սեռ կազմով։ Շարժումն երը դիտարկելիս նաև նկատելի է, որ երկու ժողովուրդ
ներն էլ պարում են կիսաշրջանով կամ շրջանով, թաշկինակներն օդում խա
ղացնելով։ Պարաքայլերի քանակը հիմն ականում չորս, վեց կամ ութ հաշիվ է, 
իսկ մեղեդին՝ տարբեր։ Իրանահայերի այս պարի կատարումն երում, ի տարբե
րություն ղաշղայիների և լուրերի, քայլերն ավելի հստակ են, կան խորը ծնկա
ծալեր, թաշկինակների խաղը համեմատաբար ավելի զուսպ է, ձեռքերն ու ոտ
քերը համաչափ են աշխատում։ Ղաշղայիների և լուրերի ոտքերի շարժումն երն 
ավելի մանր են՝ սահելու նման, ոտքերը համեմատաբար ավելի պասիվ են, իսկ 
ձեռքերն՝ ակտիվ, և ունեն թաշկինակների ձևավոր պտույտներ։ Թվում է, շար
ժումն երը նույնն են, բայց ոճերը խիստ տարբերվում են, նույնիսկ թաշկինակնե
րը պտտեցնելու ձևերն են տարբեր։ 

Այս երեք ժողովուրդների պարերի համեմատությունը թույլ է տալիս 
պնդելու, որ թեև պարանունը և պարաքայլերի հաշիվը նույնն է, կատարման 
ձևն ու ոճն այլ են։ Ոճային տարբերությունն այնքան մեծ է, որ հաճախ չի էլ հաս
կացվում, որ նույն քայլերն են կատարվում։ Ակնառու է, որ թաշկինակներով 
պարերում միախառնվել են հարևան ժողովուրդների և հայրենի պարերը, որոշ 
մասն էլ, եթե նույնիսկ փոխառված են հարևաններից, ապա դրանց վրա կա 
հայկական պարային մտածողության կնիքը։ 

Դաստմալբազիի բեմականացում
Դաստմալբազիի երկու տարբերակ կա, որ ժամանակակից խմբերը պա

րում են, մեկը «Վերադարձ» և «Վարք հայոց» խմբերն են կատարում, մյուսը՝ 
«Մասունքը»։ «Վերադարձի» կատարած տարբերակի պարաքայլերը համընկ

45	 https://www.youtube.com/watch?v=HHacs84LYIc, 13.10.2018, դիտումը՝ 20.02.2023։ Չորս 
պարաքայլով թաշկինակներով պար լուրերի կատարմամբ։ 4-րդ քայլի փոխարեն դադար 
է, ոչ թե հստակ քայլ: 

46	 https://www.aparat.com/v/EuXK1/%D8%AF%D8%B3%D8%AA%D9%85%D8%A7%D9%84_%D8%
A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C_%D9%84%D8%B1%DB%8C_%D8%B4%D9%87%D8%B1%D8%B3%D8
%AA%D8%A7%D9%86_%D8%B4%D9%87%D8%B1%DA%A9%D8%B1%D8%AF, 03.10.2018, 
դիտումը՝ 20.02.2023։ Թաշկինակներով պար տղամարդկանց կատարմամբ, 6 քայլ: 

47	 https://www.aparat.com/v/HuIdS, 05.04.2022, դիտումը՝ 20.02.2023։ Թաշկինակներով պար, 
8 քայլ:
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նում են Ռուդիկ Հարոյանի գրառած Հարի յասա պարի քայլերի հետ48։ 
«Վերադարձը» վերարտադրում է իրանահայերի պարաքայլերը նույնութ
յամբ49, բայց նրանց կատարման մեջ բնական և ազատ շարժում չկա, նկատվում 
է բեմական կաշկանդվածություն, ավելի շատ շեշտված է համաչափ, քան թե 
զգայական կատարումը, մեղեդին փոփոխության է ենթարկված։ «Մասունքի» 
կատարած տարբերակի պարաքայլերը համընկնում են վերը նկարագրված 
պարերից թաշկինակներով պարի քայլերին50։ «Մասունքի» այս կատարումն 
առանձնացրել ենք որպես բեմադրված պար, քանի որ խումբը, որպես հարսա
նեկան պար, փորձել է այն տեղավորել հարսանեկան ծեսի մեջ։ 

Այսպես՝ աղջիկները պարում են, տղաները մի անկյունում հավաքված 
հետևում են և իբր իրենցից մեկի հավանած աղջկան են մատնացույց անում ու 
պարի վերջում փախցնում։ Որպես այս գործողության շարունակություն՝ տեղի է 
ունենում հարսանիք51։ Ինչ վերաբերում է պարի ոճին, ապա այստեղ ևս չկա 
բնական ազատություն, թեև կատարում են նույն քայլերը։

Եզրակացություն
Իրանահայերը, լուրերը, ղաշղայիները չուբբազին և դաստմալբազին, 

չնայած իրենց ոճային տարբերություններին, կատարում են հարսանիքների 
ժամանակ, և այս պարերի բովանդակային ընկալումն երը երեք ժողովուրդների 
համար նույնն են։

Իրանահայերի հիշյալ երկու պարերն իրենց տարատեսակներով կա՛մ 
փոխառված են Իրանի բնիկ ժողովուրդներից, որոնք համեմվել են հայկական 
պարային էլեմենտներով և ոճով, կա՛մ հայկական պարեր են՝ բնիկների պարե
րի ակտիվ ազդեցությամբ։ Քիչ դեպքերում է, որ պարը փոխառված է առանց 
փոփոխության։ Հաշվի առնելով մեր ուսումն ասիրությունները՝ կարող ենք ասել, 
որ հայկական և Իրանի բնիկ ժողովուրդների պարերի ազդեցություններով ու 
միախառնումով իրանահայերի մեջ ձևավորվել է մի պարային մշակույթ, որի 
առանձնահատկություններն ու օրինաչափությունները համահունչ են նրանց 
կենցաղին և մշակույթին։ Ուստի, այնքան էլ ճիշտ չենք համարում իրանահայե
րի այս պարերի դասակարգումը որպես հայկական կամ որպես Իրանի բնիկ 
ժողովուրդների մշակույթ: Սրանք (բացառությամբ չուբբազիի զույգով պարվող 
տարբերակի), իրենց ուրույն առանձնահատկություններով կարող են համարվել 
իրանահայերին բնորոշ պարեր՝ որպես առանձին պարային մշակույթ։ 

Ինչ վերաբերում է ավանդական երգի-պարի ժամանակակից խմբերին 
ու նրանց կատարումն երին, պետք է նշենք, որ թեև նրանց կատարումն երը մի

48	 https://www.youtube.com/watch?v=CaMTxBcm96c&t=22s, 02.10.2014, դիտումը՝ 20.02.2023։ 
49	 https://www.youtube.com/watch?v=s2oKaUPT4-8 (տեսանյութը` Խաչատրյան Ժ. Կ. արխի

վից), 06.09.2016, դիտումը՝ 20.02.2023։
50	 https: //www.youtube.com/watch?v=Zl4w20-w2E8&t=11s (տեսանյութը համացանցում տե

ղադրված է Հարոյան Ռուդիկի ընտանեկան արխիվից), 09.04.2014, դիտումը՝ 20.02.2023:
51	 https://www.youtube.com/watch?v=UCBtm_f9A9Q, 20.02.2017, դիտումը՝ 20.02.2023։
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ջոց են կենցաղավարումից դուրս մնացած պարերի պահպանման համար, սա
կայն դրանք հաճախ փոփոխությունների են ենթարկվում, քանի որ խմբերի մե
ծամասնությունը պարերը սովորում է ոչ թե բնական միջավայրում, պարի 
առաջնային կրողներից, այլ տեսանյութերով, կամ նրանցից, ովքեր պարի կրող 
չեն, այլ սովորել են որևէ պարուսույցից։ Կատարվում են նույն պարաքայլերը, 
բայց չեն կարողանում վերարտադրել կրողների քայլային և մեղեդային ոճը, 
առանձնահատկությունը։ Հաճախ կատարվում են նաև պարային բեմադրում
ներ՝ չխախտելով պարային քայլերը, բայց խախտելով ժողովրդական պարի 
տրամաբանությունը։ Բեմն էլ իր հերթին որոշակի սահմանափակումն եր է 
պարտադրում, որի պատճառով խմբերը կորցնում են բնականությունը, ֆոլկլո
րի անմիջականությունը։ 

ՀԱՊԱՎՈՒՄՆԵՐ
ՀԱԻ ԱԲԱ – Հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի ազգագրության 

բաժնի արխիվ
ԱՓՏ – Ազգագրական փառատոնի տեսանյութեր
ԵՐՊԻ – Երևանի պոլիտեխնիկական ինստիտուտ
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CHOOB-BAZI (DANCE WITH STICKS) AND DASMAL-BAZI  
(HANDKERCHIEF DANCE) DANCES IN RITUALS  
AND EVERYDAY LIFE OF IRANIAN ARMENIANS

Keywords: dance, Iranian Armenians, Dasmal-bazi, Choob-bazi, performance 
style, performance, music.

The traditional song-dance ensembles in Armenia during the past ten years fre-
quently have been performing Iranian Armenian dances, notably dances of Arme-
nians of Persia, in their repertoire. Among them, we have emphasized Choob-bazi 
and Dasmal-bazi dances, and our research was done in relation to them. In the 
article, we tried to give the characteristics of these two dances, presenting them as 
completely as possible, and the parallel between the dance name and dance step 
performed by other peoples living in Iran (Qashqais, Lurs), and their transforma-
tions during stage performances by today's traditional groups.

The studies show that the substantive perceptions of the Iranian Armenians, Qa-
shqais and Lurs dances are the same: they all perform those as wedding dances, 
but there are stylistic differences and borrowings in terms of steps and melody. 
Observing the dances of these 3 nations, we can say that with the influences and 
interflow of the dances of the indigenous peoples of Armenia and Iran, a separate 
dance culture has been formed among the Iranian Armenians, which has its own 
characteristics and patterns.

Айарпи Гургеновна Ананян
Институт археологии и этнографии

ТАНЦЫ ЧУБ-БАЗИ (ТАНЕЦ С ПАЛКАМИ)  
И ДАСМАЛ-БАЗИ (ТАНЕЦ С ПЛАТКОМ)  
В ОБРЯДАХ И БЫТУ ИРАНСКИХ АРМЯН

Ключевые слова: танец, иранские армяне, дасмал-бази, чуб-бази, стиль ис-
полнения, хореография, музыка.

В последние 10 лет действующие в Армении традиционные песенно-танце-
вальные коллективы часто включают в свой репертуар ирано-армянские тан-
цы. Среди последних мы выделили танцы чуб-бази и дасмал-бази, которым 
посвящено наше исследование. В данной статье мы постарались дать харак-
теристики этим двум танцам, представив их максимально завершенными։ 
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название танца, танцевальные шаги, их параллели в исполнении других на-
родов, проживающих в Иране (кашкайцы и луры), их трансформации во вре-
мя сценических выступлений современных традиционных коллективов. 

Исследования позволяют говорить о том, что содержательные представле-
ния иранских армян, кашкайцов и луров об этих танцах совпадают: все они 
исполняются как свадебные танцы, но присутствуют стилистические разли-
чия и заимствования в шагах и в мелодии. Разбирая танцы этих трех народов, 
можно сказать, что при влиянии танцев коренных народов Армении и Ирана 
среди иранских армян сформировалась особая танцевальная культура, име-
ющая свои особенности и закономерности.

Ներկայացվել է՝ 11.10.2022,  
գրախոսվել է՝ 22.11.2022,  
ընդունվել է տպագրության՝ 01.05.2023:
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